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Verwenden Sie die
Zange nur für die
vorgesehenen
Anwendungen, wie
das Greifen und
Drehen von Rohren
oder Muttern.

Use the pliers only for
their intended
applications, such as
gripping and turning
pipes or nuts.

Utilisez la pince
uniquement pour les
applications prévues,
telles que saisir et
tourner des tuyaux ou
des écrous.

Utilizzare le pinze solo
per le applicazioni
previste, come la
presa e la rotazione di
tubi o dadi.

Gebruik de tang
alleen voor de
beoogde
toepassingen, zoals
het grijpen en draaien
van buizen of moeren.

Utilice los alicates
sólo para las
aplicaciones
previstas, como
agarrar y girar tubos o
tuercas.

Používejte kleště
pouze pro zamýšlené
aplikace, jako je
uchopení a otáčení
trubek nebo matic.

Koristite kliješta samo
za predviđene svrhe,
kao što je hvatanje i
okretanje cijevi ili
matica.

Koristite kliješta samo
za predviđene svrhe,
kao što je hvatanje i
okretanje cijevi ili
matica.

fogót csak a
rendeltetésszerű
alkalmazásokhoz
használja, például
csövek vagy anyák
megfogására és
forgatására.

Überprüfen Sie die
Zange regelmäßig auf
Beschädigungen wie
Risse, Abnutzung
oder lose Teile.
Verwenden Sie die
Zange nicht, wenn sie
beschädigt ist.

Check the pliers
regularly for damage
such as cracks, wear
or loose parts. Do not
use the pliers if they
are damaged.

Vérifiez régulièrement
la pince pour déceler
des dommages tels
que des fissures, de
l'usure ou des pièces
desserrées. N'utilisez
pas les pinces si elles
sont endommagées.

Controllare
regolarmente la pinza
per eventuali danni
quali crepe, usura o
parti allentate. Non
utilizzare le pinze se
sono danneggiate.

Controleer de tang
regelmatig op
beschadigingen zoals
scheuren, slijtage of
losse onderdelen.
Gebruik de tang niet
als deze beschadigd
is.

Compruebe
periódicamente los
alicates para detectar
daños como grietas,
desgaste o piezas
sueltas. No utilice los
alicates si están
dañados.

Pravidelně kontrolujte
kleště, zda nejsou
poškozeny, jako jsou
praskliny, opotřebení
nebo uvolněné části.
Kleště nepoužívejte,
pokud jsou
poškozené.

Redovito provjeravajte
ima li na kliještima
oštećenja kao što su
pukotine, istrošenost
ili labavi dijelovi.
Nemojte koristiti
kliješta ako su
oštećena.

Redovito provjeravajte
ima li na kliještima
oštećenja kao što su
pukotine, istrošenost
ili labavi dijelovi.
Nemojte koristiti
kliješta ako su
oštećena.

Rendszeresen
ellenőrizze a fogót,
hogy nincsenek-e
rajta sérülések,
például repedések,
kopás vagy laza
alkatrészek. Ne
használja a fogót, ha
sérült.

Lagern Sie die Zange
an einem trockenen
Ort und schützen Sie
sie vor Feuchtigkeit,
um Rostbildung zu
verhindern.

Store the pliers in a
dry place and protect
them from moisture to
prevent rust.

Rangez la pince dans
un endroit sec et
protégez-la de
l'humidité pour éviter
la rouille.

Conservare le pinze in
un luogo asciutto e
proteggerle
dall'umidità per evitare
la ruggine.

Bewaar de tang op
een droge plaats en
bescherm hem tegen
vocht om roesten te
voorkomen.

Guarde los alicates en
un lugar seco y
protéjalos de la
humedad para evitar
la oxidación.

Kleště skladujte na
suchém místě a
chraňte je před
vlhkostí, aby
nerezavěly.

Čuvajte kliješta na
suhom mjestu i
zaštitite ih od vlage
kako biste spriječili
hrđanje.

Čuvajte kliješta na
suhom mjestu i
zaštitite ih od vlage
kako biste spriječili
hrđanje.

A fogót száraz helyen
tárolja, és védje a
nedvességtől a
rozsdásodás
megelőzése
érdekében.
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